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中考频度：★★★☆☆ ┇ 难易程度：★★★☆☆

【2018年中考山东省潍坊卷】阅读下面的文言文，完成小题。

颜渊论御马

颜渊侍坐鲁定公于台，东野毕御马于台下。定公曰：“善哉，东野毕之御也！”颜渊曰：“善则善

矣，其马将俟①矣。”定公不悦，以．告左右曰：“闻君子不谮人。君子亦谱人乎？”颜渊退，俄而厩人②

以东野毕马佚闻矣。定公躐③席而．起，曰：“趣④驾召颜渊。”

颜渊至，定公曰：“乡．寡人曰：‘善哉，东野毕之御也！’吾子曰：‘善则善矣，然则马将佚矣。’

不识吾子何以知之．。”颜渊曰：“臣以政知之。昔者舜工．于使人，造父工于使马。舜不穷其．民，造父不

极其马。是以舜无佚民，造父无佚马也。今东野毕之御，上车执辔，衔体正矣；周旋步骤，朝礼⑤毕矣；

历险致远，马力殚矣。然犹策．之不已，所以知其佚也。”

定公曰：“善，可少进乎？”颜渊曰：“兽穷则啮，鸟穷则啄，人穷则诈。自古及今，穷其下能不

危者，未之有也。诗曰：‘执辔如组⑥，两骖如舞。’善御之谓也。”定公曰：“寡人之过矣。”

（选自《韩诗外传》，有删节）

【注】①佚：通“逸”，逃跑。②厩人：马棚的差役。③躐：超越。④趣：同“促”。⑤朝礼：指调服

车马的法度。⑥组：编织。

1．解释文中加点词的意思。

（1）乡．寡人曰

（2）昔者舜工．于使人

（3）然犹策．之不已

2．下列加点词在句子中的意义和用法，相同的一项是（ ）

A．定公不悦，以．告左右|不以．物喜，不以己悲（《岳阳楼记》）

B．定公躐席而．起|由是则生而．有不用也（《孟子·告子上》）

C．不识吾子何以知之．|手指不可屈伸，弗之．怠（《送东阳马生序》

D．舜不穷其．民|安陵君其．许寡人（《战国策·唐雎不辱使命》）
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3．请将文中画线的句子翻译成现代汉语。

（1）颜渊退，俄而厩人以东野毕马佚闻矣。

（2）自古及今，穷其下能不危者，未之有也。

4．这篇文章说明了怎样的道理？

【参考答案】

1．（1）通“向”，从前（先前）。

（2）擅长（善于）。

（3）用鞭子打（驱赶）。

2．C

3．（1）颜渊告退后，不一会儿，马棚的差役禀报鲁定公东野毕驾驭的马跑了。

（2）从古到今，使自己的百姓走投无路而不发生危机的，从来都没有过。

4．为政者要体恤民情，使百姓安居乐业（不能把老百姓逼得走投无路）。 学@科网

【试题分析】

3．本题考查学生对文言句子的翻译能力。翻译文言语句是文言文阅读的必考题。直译讲究字字落实，
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特别是关键词语的意思必须要呈现出来。文言语句的翻译首先要知道文言词语的意思，把词语放到

语境中，根据上下文推断也不失是一种较好的方法。本题中要注意“俄而”“厩人”“穷”“下”

等字词的翻译。“未之有也”宾语前置句的翻译。

【参考译文】

颜回陪鲁定公坐在台上，东野毕在台下御驾马车。定公说：“东野毕驾车（的技术），很好啊！”

颜回说：“好是好，但是他的马将会有纰漏了！”定公（听后）不高兴，对旁边的人说：“我听说君子

不中伤别人。难道君子也中伤别人吗？”颜回退下后，不大一会儿，管理马棚的人就报告说东野毕的马

出纰漏了。定公从座位上站起来，说：“马上催促车去召回颜回！”

颜回到，定公说：“刚才我说：‘东野毕驾车技术很好。’您说：‘好是好，但是他的马将会有纰

漏了！’不知道您是如何知道的呢？”颜回回答说：“我以治理国家的道理知道的。从前舜善于任人办

事，造父（周穆王的车夫，驾车能手）善于驾驭马车。舜不竭尽民力，造父不竭尽马力。因此，舜的时

候没有因为受不了压迫而逃散或反抗的人民，造父（手中）没有因为不服驾驭而逃跑的马。现在东野毕

驾驭马，上车时把马缰绳勒得太紧，使马的身体过于挺直；让马左盘右旋前后进退缓行快跑，耗尽了体

力。然而却仍然不停鞭打它，所以知道必出纰漏。”

定公说：“很好，可以进一步说说吗？”颜回说：“野兽到了穷途末路，就要咬人；禽鸟到了穷途末路，

就会啄人；人穷困到极点，就会变得相互欺骗。从古到今，使自己的百姓走投无路而不发生危机的，

从来都没有过。《诗经》上说：‘手握缰绳如丝带，车旁两马像跳舞。’指善于驾驭马车也。”定

公说：“是我的过错啊！”

特殊文言句式的翻译方法

把握好特殊句式是准确翻译句子的基础，文言文翻译对句式的考查是隐性考查，但这直接影响句子

翻译的质量。因而应准确把握这些句式的特点，翻译时要符合现代汉语的语法习惯。

1．省略句的翻译.

古汉语在一定条件下常常省略主语、谓语、宾语和状语等句子成分，翻译时要补出省略的成分。

2．倒装句的翻译。

古汉语中有很多倒装句，如宾语前置、定语后置、状语后置、主谓倒置等。翻译时要将其转换为现
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代汉语的常用句式。

3．判断句的翻译。

古汉语常用“者、也、乃、则、即”等表判断，一般不用现代汉语中的判断词“是”，因而在翻译时

要加上“是”。

4．被动句的翻译。

古汉语中，常用“于、见、见……于、为、为……所”等表被动，或不用被动词直接表被动。翻译

时要注意加上“被”字。

5．疑问句的翻译。

古汉语中的疑问句，一般借助疑问代词或疑问语气词构成，另外有一些表示反问的习惯用法，如

“如……何”“奈何”“不亦……乎”“何……之有”等。翻译时要翻译出疑问语气。

6．固定句式的翻译。

古汉语中，有一些语句是固定句式，如“但……耳”，可译为“只不过……罢了”；“所以”，可

译为“……的原因”。

阅读下面的文章，完成后面小题。

寄傲斋记（节选）

吾谪居惠州，扫一室于所居之南，号“寄傲斋”。客指而曰：“此非取渊明之语乎？子居京师时，

何尝念渊明？能念渊明，当不至斥逐。今既至此，然后区区掇‘寄傲’之语，以名其所居而见意焉。晚

矣，无及也。”吾愧谢曰：“子责我是矣。然岂知吾之心哉？吾官阆中时，尝考论晋、宋人物，至《渊

明传》，慨然有感于吾心。时年三十，便有‘归欤’之兴，求田问舍，亲友皆怪之。自是以来，俯仰十年，

虽未即去，然田园之乐，未尝一日不系于心，而《归去来辞》，未尝一日不讽于口。顷任博士，自以出处

既不与隆替对；而迂愚拙直又不能从英俊游，数恳丞相，求西南一官以归，盖将老焉。会奇祸作，以故

不果”。

（选文有删改）

1．解释下列加点词语在文中的意思。

①今既．至此（__________）

②以名．其所居而见意焉（___________）

③亲友皆怪．之（__________）
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④数．恳丞相（___________）

2．下列各句与例句中“以”的意思和用法相同的一项是（ ）

例句：求西南一官以．归

A．蒙辞以军中多务

B．公亦以此自矜

C．意将隧入以攻其后也

D．以顺为正者

3．用“/”标出下面句子的两处朗读停顿。

扫 一 室 于 所 居 之 南

4．翻译下列句子。

（1）然岂知吾之心哉？

（2）数恳丞相，求西南一官以归，盖将老焉。

5．“寄傲”，古代文人洁身自傲、厌弃世俗的一种心态或情怀。结合文章内容，谈谈作者对归隐的认识。

1．①已经

②命名

③对……感到奇怪

④多次
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2．C

【解析】 本题考查常见文言虚词在文中的意义和用法。题目中的“求西南一官以归”中的“以”“表

目的”；A项，“以”是“介词，用”的意思；B项，“以”是“凭借”的意思；C项，“以”“表目的”；

D项，“以”是“介词，把”。故选 C。

3．扫 /一 室/ 于 所 居 之 南

4．（1）可是你难道了解我的内心吗？

（2）（因此）我几次恳请丞相，回到西南老家任职而终老算了。

【解析】 本题考查翻译文言语句的能力。解答时一定要先回到语境中，根据语境读懂句子的整体意

思，找出关键实词、虚词，查看有无特殊句式。（1）句中的“岂（难道）、知（了解）、哉（吗）”几个词

是赋分点；（2）句中的“数（多次）、求（谋求）、老（终老）”几个词是赋分点。翻译时要做到“信、

达、雅”。 学@#科网

5．读《渊明传》，产生感慨——三十岁，有了追随归隐的想法——四十岁，兴趣萦念心头、诵读陶渊明

《归去来辞》——出任宗子博士，认为出仕与隐退不能与朝政的兴废相进退，想回老家任职，因“会奇

祸作，以故不果”。

【解析】 本题考查对文章内容的理解。可在理解文章内容的基础上，结合文本梳理作者“寄傲”思

想的发展变化过程来作答。作者三十岁时读《渊明传》产生感慨，便有“归欤”之兴；四十岁有了追随

归隐的想法，从“诵读陶渊明《归去来辞》”可以看出；出任宗子博士时，作者认为出仕与隐退不能与朝

政的兴废相进退，于是“数恳丞相，求西南一官以归”，却因“会奇祸作，以故不果”。学生据此理解作

答即可。

【参考译文】

我被贬谪到惠州，在自己居所的南面清扫出一间房子，命名叫“寄傲斋”。有客人责怪我说：“这

不是选用陶渊明的话吗？你在京城做官时，什么时候心念陶渊明了？如果那时候心念陶渊明，就不会有
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今天遭受贬斥的事了。今天你遭受贬斥了，你才想起陶渊明，用陶渊明《归去来辞》中的‘寄傲’之语

来命名书斋，表明自己倾慕陶渊明的心志。这个时候已经晚了，没有作用了！”我十分惭愧，并向他道

歉说：“你责怪得对！可是你难道了解我的内心吗？我在阆中任上时，曾考论晋、宋时的人物，当我读

了《渊明传》时，我内心就非常的感慨。当时我才三十岁，便有了追随陶渊明归隐田园的想法。亲人和

朋友都对我有这样的念头而感到奇怪。从那以后，又过了十年，虽未离开官场，但归隐田园兴趣，没有

一天不萦念在心头；而且陶渊明的《归去来辞》，也没有一天不在口中诵读。不久又出任宗子博士，自己

认为自己的出仕和隐退既不能与朝政的兴废相进退；而自己又愚笨憨直不能跟随那些英才俊杰们周游。

（因此）我几次恳请丞相，回到西南老家任职而终老算了。然而恰好遇到这次奇天灾祸发作，所以这个

愿望才未实现啊！”

今日收获如何？

总结一下吧！


